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P-15.01 Prescription Drug Payment Act 2002-34

NEW BRUNSWICK
REGULATION 2002-34

under the

PRESCRIPTION DRUG PAYMENT ACT
(O.C. 2002-140)

Filed March 28, 2002

1 The definition “participating provider” in sec-
tion 2 of New Brunswick Regulation 84-170 under
the Prescription Drug Payment Act is amended

(a) by repealing subparagraph (c)(i) and sub-
stituting the following:

(i) Regional Health Authority 1 (Beausé-
jour) / Régie régionale de la santé 1 (Beausé-
jour) or Regional Health Authority 2 / Régie
régionale de la santé 2, or

(b) in paragraph (d) by striking out “the Re-
gion 3 Hospital Corporation / Corporation hos-
pitalière de la Région 3” and substituting “Re-
gional Health Authority 3 / Régie régionale de la
santé 3”.

2 Section 5 of the Regulation is amended

(a) by repealing paragraph (4)(a) and substi-
tuting the following:

(i) from Regional Health Authority 1
(Beauséjour) / Régie régionale de la santé 1
(Beauséjour) or Regional Health Authority 2 /
Régie régionale de la santé 2, or

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK 2002-34

établi en vertu de la

LOI SUR LA GRATUITÉ DES 
MÉDICAMENTS SUR ORDONNANCE

(D.C. 2002-140)

Déposé le 28 mars 2002

1 La définition «dispensateur participant» de
l’article 2 du Règlement du Nouveau-Brunswick
84-170 établi en vertu de la Loi sur la gratuité des
médicaments sur ordonnance est modifié

a) par l’abrogation du sous-alinéa c)(i) et son
remplacement par ce qui suit :

(i) la Régie régionale de la santé 1 (Beausé-
jour) / Regional Health Authority 1 (Beausé-
jour) ou la Régie régionale de la santé 2 / Re-
gional Health Authority 2, ou

b) à l’alinéa d), par la suppression de «la Cor-
poration hospitalière de la Région 3 / Region 3
Hospital Corporation» et son remplacement par
«la Régie régionale de la santé 3 / Regional
Health Authority 3».

2 L’article 5 du Règlement est modifié

a) par l’abrogation de l’alinéa (4)a) et son
remplacement par ce qui suit :

(i) de la Régie régionale de la santé 1
(Beauséjour) / Regional Health Authority 1
(Beauséjour) / ou de la Régie régionale de la
santé 2 / Regional Health Authority 2, ou
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(b) in subsection (5) by striking out “the Re-
gion 3 Hospital Corporation / Corporation hos-
pitalière de la Région 3” and substituting “Re-
gional Health Authority 3 / Régie régionale de la
santé 3”.

3 Section 8 of the Regulation is amended

(a) by repealing paragraph (7)(a) and substi-
tuting the following:

(i) Regional Health Authority 1 (Beausé-
jour) / Régie régionale de la santé 1 (Beausé-
jour) or Regional Health Authority 2 / Régie
régionale de la santé 2, or

(b) in subsection (9) by striking out “the Re-
gion 3 Hospital Corporation / Corporation hos-
pitalière de la Région 3” and substituting “Re-
gional Health Authority 3 / Régie régionale de la
santé 3”.

4 This Regulation comes into force on April 1,
2002.

(b) au paragraphe (5), par la suppression de
«de la Corporation hospitalière de la Région 3 /
Region 3 Hospital Corporation» et son rempla-
cement par «de la Régie régionale de la santé 3 /
Regional Health Authority 3».

3 L’article 8 du Règlement est modifié

a) par l’abrogation de l’alinéa (7)a) et son
remplacement par ce qui suit :

(i) de la Régie régionale de la santé 1
(Beauséjour) / Regional Health Authority 1
(Beauséjour) ou de la Régie régionale de la
santé 2 / Regional Health Authority 2, ou

b) au paragraphe (9), par la suppression de
«de la Corporation hospitalière de la Région 3 /
Region 3 Hospital Corporation» et son rempla-
cement par «de la Régie régionale de la santé 3 /
Regional Health Authority 3».

4 Le présent règlement entre en vigueur le
1er avril 2002.
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